
[m Arrivée / Changement d'adresse
LONGIROD

Contrôle  des  habitants

Grand'Rue  6

1261  Longirod

commune@longirod.ch

I

4t
I
> Personne seule / Epoux / Partenaire
?  Fannilieiihaupt/Paher/  Einzmperson - Capo himigIIa/parlner/persona  sola

a

Q
I

k E_hpaohuussepœ/aPartenaire
Numéro  AVS Numéro  AVS

Nom  offlciel
Familienname  - Cognome

Nom  officiel
Familienname  - Cognome

Nom  de célibataire
Gebuïtsname  - Cognome  di nascita

Nom  de célibataire
Gebuïtsname  - Coqnûme  di nascita

Prénoms
Vomamen  - Nomi

Prénoms
Vomamen  - Nomi

Sexe
Geschl  /Sessû

[]  masculin  []  féminin Sexe
Geschl.  /Sesso

0  masculin  0  féminin

Né(e) le I.mm.aaaa)  à
Geboïen am in- Natû(a) il a

Né(e)  le (jj.mm.aaaa)  à
Geboïen am in- Nato(a) il a

Commune(s)  d'origine

/ nationalité
Heimaiort(e){Naiion. - Comune(i)

d'ûriaine/natiûn

Commune(s)  d'origine

/ nationalité
Heimaiotl(e)/Nalion  - Comune(i)

d'oïigine/nalion.

Eiat  C:V:I Zivilsiand  - Stato  civile

Q Célibataire  0  Marié-e  ü Marié  séparé-e  Q Divorcé-e  0  Veuf(ve)

Date/lieu  de l'événement  lié à l'état  civil:

Etat  CtV!l Zivilsfand - Stafo civile

[]  Célibataire  0  Marié-e  0 Marié  séparé-e  0 Divorcé-e  []  Veuf(ve)

Date/lieu  de l'événement  lié à l'état  civil:

Permis  de séjour  0  B Q C 0  L (] F 0  N
Aufenkhaltsbewilligung / Peïmessû di sûqqiûmti

Permis  de séjour  0  B []  C 0  L € F 0  N
AuTenthallsbewilliqung  / Peimesso  di soqqiûmo

Père  - Nom  et prénom
Name  und  Vomame  des  Vaters
Cognome  e nome  del padre

Père  - Nom  et prénûm
Name  und Vomame  des  Vatets.
Cognûme  e nûme  del padte

Mère  - Nom  célibataire/  Prénom
Médchen  und  Vomame  deï  Mutker.
Cognoms  da ragazza  e nome  della  madre

Mère  -  Nom  célibataire/Prénom
Mtidchen  und  Vomams  der  Mutter
Cügnûme  da ïagazza  e nüme  della  matke

Nûm  Prénûm(s)

Familienname  Vomame(n)  / Cognome  Nome(i)

' Date de naissance
Gebuïtsdakum
[)afa di nascita

Lieu de naissance
Gebuttsoït
Luogû di nascifa

Ckigine/Nationalité
Heimatorl(e)
Oïiqine(i)

Sexe
Geschl.
Sesso

1.

2.

3.

"'Ataoi*nn@  0dj«_0q@ FrtihereAdresss-lndirizzprecedente Æ4_j.i'g6ita_ !5_ nçe  üPrincipaIer:îSecondaire

Rue  / No Sttasse  -  Via  / NÏ  -  No

No pûStal - LOCamé/Pa7S (WLand -
Località/Paese

'.Nquvsi !!Q §dr@l@@ NeusAdreaie  -lndirizzonuova

4  Date  d'arrivée  à Longirod

Rue  / No Stïasse  -  Via  / Nr -  No
No pOStal - LûCa1i[é/Pa7S  OttjLand - LocalitàjPaese

126a1 Longirod

Adresse  de distribution  du courrier  (si différente)
_7uste11eadïesse.  incl.  Zustellnummet -  Indn=o  postale

Cû-loc/chez  : Nbre  pièces I lEtage I EGID iiEWID

Ces infomations  ne sont  pas  transmrses  à des trers non autorisés.

Sr VO(lS  accep[ez  de donner  ces renseignements,  qur peuvent  ê[re corrrgrâs gratuitemen[,  en tout temps sur  demande  et qui naont aucune  incidence  fiscale, ils seront  transmis  à
l'Offrce fMéral  de la statistique  et à la communaM  religieuse  à laquelle  vous déclarez  appartenir.

Epoux

Partenaire

Personne  seule

Epouse

Partenaire

Enfant(s)  mineur(s)  vivant(s)  dans  le ménage  et  compris  dans  la rMclaratron  d'arrivée/changement  d'adresse

(indiquez  le prénom  de renfant)

o ü 1 2. 3.

2 0ui [J Non

Numéro  de  portable  : Mail  :

Date  du  jour Signature  personne  seule/Epoux/Partenaire/DécIarant  familial

La peïsonne  atteste  paï la présente  signature  que les données  persûnnelles  figurant  sur ce foïmulaire  sont cûnTormes à la vérité, exackes, cûmplètes  et actuelles. En cas de fausse
déclarakiûn  üu  de dissimulatiûn  de Taits l'infïactiün  pénale  est passible  d'une  peine privative  de libetté üu une amende  (art. 306 et 30g du Cûde pénal suisse)
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